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1. MAJ-
FEST-
SKRIFTER
1890-1914
Et overblik og
et forsøg på
sammenligning
Af Jutta Seidel

I denne første sammenlignende
studie af 1. maj-aviser fra
tiden før Første Verdenskrig
analyseres de med henblik
på deres almene, fælles
indholdstræk og deres særlige,
nationale egenart - den
specifikke måde maj-aviserne
blev udformet på. Aviserne
genspejler i deres mang-
foldighed 1. maj-bevægelsens
indhold og karakter. Aviserne
var naturligvis præget af
kampen om 8-timers-dagen,
men udviklede i perioden også
nye emner og et kunstnerisk
indhold, der var præget af især
Walter Crane.

Allerede i løbet af de første 25 år af deres
efterhånden over 100-årige historie hav-

de 1. maj-festlighederne udviklet sig til en
faktor med bred, folkelig indflydelse i den in-
ternationale arbejderbevægelses politiske kul-
tur. Det, at denne faktor så hurtig blev accep-
teret, skyldes først og fremmest, at den resolu-
tion om gennemførelsen af en "International
demonstrationsdag den 1. maj 1890"1, som
var blevet vedtaget den 20. juli 1889 i forlæn-
gelse af allerede igangværende bestræbelser,
lige præcis havde fået fat i arbejderne i mange
lande, fordi den behandlede deres kamp for en
hurtig forbedring af arbejds- og levevilkårene.
Med den nyetablerede internationalisering af
arbejderklassen opnåede 1. maj-resolutionen
en tilstrækkelig bred basis. Samtidig forlene-
des den med en socialistisk fremtidsvision,
som kom arbejdernes frihedsbestræbelser i
møde. Endelig spillede de meget vigtige klas-
sepsykologiske faktorer en overordentlig vig-
tig rolle, som ikke må undervurderes. 1. maj
var en international festdag, som alene var ar-
rangeret og blev højtideligholdt af arbejderbe-
vægelsen. Det adskildte den på afgørende må-
de fra de officielle nationale festdage og hel-
ligdagene, og også i nogen grad fra de festda-
ge, arbejderbevægelsen traditionelt havde fej-
ret, f.eks. den 18. marts til minde om revoluti-
onen i 1848 og Pariserkommunen. Derfor var
1. maj-demonstrationerne fra begyndelsen tæt
knyttet til udviklingen af en proletarisk mod-
kultur, som havde både nationalt og internati-
onalt præg, og som styrkede arbejdernes selv-
forståelse og deres moralske og politiske selv-
bevidsthed. Det var ikke noget tilfælde, at
August Bebel i 1896 i en hilsen til sine socia-
listiske kammerater i Italien understregede, at
1. maj ikke var en fest, som man havde
påtvunget arbejderne, men at de bevidste ar-
bejdere på grund af demonstrationernes ind-
hold derimod opfattede og arrangerede dem
som deres egen fest.2 Karl Kautsky fremhæve-
de i 1903 i Le Socialiste (3.-10. maj), at 1. maj
udelukkende blev højtideligholdt af proletaria-
tet, fordi denne fest ikke var viet tidligere re-
volutioner, men derimod proletariatets egen,
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fremtidige revolution, og at dette adskilte den
fra alle andre festdage, som blev fejret i for-
bindelse med tidligere revolutionære begiven-
heder. Senere, da man skulle afværge angreb
på 1. maj-demonstrationerne fra egne rækker,
var det vigtigtste argument, at de havde en
moralsk værdi, fordi de mere end noget andet
havde styrket arbejdernes selvbevidsthed.3

Skrifternes omfang og
udbredelse
1. maj-demonstrationernes vitalitet, der betød
at megen modstand kunne overvindes, kan i
hovedsagen forklares med den omstændighed,
at der eksisterede et organisk sammenfald
mellem de sociale og økonomiske krav, de po-
litiske målsætninger og den kulturelle artiku-
lation samt mellem den internationale solida-
ritetsbevidsthed og proletariatets selvtillid. De
festskrifter, som er udgivet af de socialistiske
partier og arbejderorganisationerne samt de
særnumre af mange forskellige socialistiske
blade i denne anledning, genspejler netop det-
te på en meget overbevisende måde. Samtidig
udgør de en særskilt del af den internationale
arbejderbevægelses litteratur, som er ene-
stående, fordi den forener internationalistiske
grundholdninger tilpasset den nationale egen-
art med et kunstnerisk formsprog, der altid har
sigtet bredt. Den fremstilling, arbejderbe-
vægelsen giver af sig selv i II Internationales
periode i de mange forskelligartede 1. maj-
publikationer, skulle for det første intensivere
de socialistiske forestillinger blandt de arbej-
dere, som allerede var organiseret, samt for det
andet netop via deres ord/billed-virkning, som
var specifikt rettet imod de centrale emner, tale
til de proletariske kræfter i by og på land, som
endnu ikke var en del af bevægelsen.

Der findes i den meget omfattende litteratur
om 1. maj endnu ikke nogen analyse, som in-
deholder en indholdsmæssig sammenligning
af disse målrettede udgivelser ud fra en inter-
national synsvinkel.4 En sådan vanskeliggøres
da også i høj grad af, at kildematerialet ikke
løbende har været ajourført og tilgængeligt

samt af dets heterogene karakter.5 Det er kun
fra ganske få lande, at komplette samlinger af
1. maj-festskrifter, som dækker hele perioden,
er bevaret. Det gælder de østrigske tyskspro-
gede udgivelser, der som de eneste begyndte
at udkomme i 1890'erne, og som er udkommet
uden afbrydelse lige siden. Det gælder også
for de tyske 1. maj-festskrifter fra 1891 og
frem6 og de 1. maj-skrifter, som fra 1893 med
kun få afbrydelser blev udgivet af det tjekki-
ske socialdemokrati, der udsendte festskrifter
med en selvstændig profil, til trods for at par-
tiet var knyttet sammen med det tysksprogede
østrigske parti. I en lang række lande, bl.a. i
visse italienske regioner fra 1890, i Frankrig
og Belgien fra 1891 samt i Storbritannien,
Holland, Polen, Ungarn, Rusland og Schweiz
er der fra begyndelsen af 1890'erne udkommet
særskilte 1. maj-udgivelser af forskellig ka-
rakter - for eksempel små hæfter, foldere,
flyveblade og lignende. Disse suppleredes
desuden med den socialistiske presses særlige
1. maj-numre, som havde en lignende funk-
tion især i de lande, hvor det ikke var muligt
at udsende særskilte 1. maj-festskrifter.7

Nationale særpræg
Som følge af den kontinuitet hvormed de er
udkommet, deres udpræget socialistiske
karakter og deres høje kunstneriske standard
udgør de tyske, østrigske og tjekkiske 1. maj-
festskrifter til en vis grad en målestok for dis-
se skrifter. Deres struktur var relativ konstant:
Artikler om 1. maj-demonstrationernes betyd-
ning i forbindelse med de internationale socia-
listkongressers vedtagelser og de forskellige
måder hvorpå disse realiseredes nationalt,
internationale hilsner og budskaber, bidrag
vedrørende 1. maj-bevægelsen i andre lande,
valgretsbevægelser, de faglige organisationers
udvikling og de såkaldte parallelbevægelser
såsom kvinde-, ungdoms- og kulturbevægel-
serne, og desuden rekrutteringsbestræbelserne
på landet. Digte, små litterære indlæg, billeder
og kunstreproduktioner bidrog til at gøre
skrifterne lettere tilgængelige.
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I Danmark slår ideen med 1. maj-festskrifter ikke igennem. Derimod bliver det almindeligt,
at arbejderbevægelsens aviser 1. maj udkom med forsiden viet til festen og kampen for
8-timersdagen. Her Social-Demokraten 1. maj 1899 med tegning af Walter Crane.
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De engelske og russiske 1. maj-festskrifter,
som udkom i anden halvdel af 1890'erne,
havde mere eller mindre den samme struktur,
omend de ikke kunne opvise en tilsvarende
kontinuitet.8 De franske 1. maj-festskrifter fra
første halvdel af 1890'erne indeholder også
indholdsmæssigt og kunstnerisk beslægtede
træk, men de adskiller sig med hensyn til de-
res overordnede struktur, som mere minder
om den, man finder i almindelige aviser. Her-
til kommer som en væsentlig faktor den ind-
holdsmæssige differentiering og decentralise-
ring, der skyldes den stadigt mere udprægede
splittelse i den franske arbejderbevægelse.9

I deres ydre fremtrædelsespræg ligner de
hollandske 1. maj-festskrifter meget de øst-
rigske og tyske, men indholdsmæssigt adskil-
ler de sig først og fremmest ved tydeligt at re-
præsentere forskellige retninger inden for ar-
bejderbevægelsen, således især fra århundre-
deskiftet De Meiklok, som særudgave for den
anarkosyndikalistiske organisation, mens ind-
holdet af De Meibode fra slutningen af
1890erne påvirkedes af den faglige landsorga-
nisation og det socialdemokratiske parti.

Den schweiziske arbejderbevægelses små 1.
maj-festskrifter var - ud over at være præget af
det fælles internationale udgangspunkt for 1.
maj-demonstrationerne - navnlig kendetegnet
af schweizernes egne problemer og påvirkedes
i høj grad af arbejderdigteren Robert Seidels
politisk-litterære indstilling, hvori 1. majs be-
tydning som forårssymbolet for den sociale
opvågnen understreges kraftigt.10

Til forskel herfra udviser de belgiske 1.
maj-festskrifter med arbejderpartiet som pen-
nefører en interessant og - tilsyneladende -
enestående udvikling. Mens de i 1. maj-be-
vægelsens første årti var viet en direkte propa-
ganda for beslutningen om at højtideligholde
den 1. maj, fremhævelsen af den internationa-
le indfaldsvinkel samt redegørelsen for de
nationale udviklingstendenser og opgaver, så
får de efter århundredeskiftet i stigende grad
en udpræget kunstnerisk profil. Uddrag af
litterære værker af Anatole France, Romain
Rolland, Gerhart Hauptmann og andre samt
reproduktioner af kendte kunstneres værker -

bl.a. Henry Meunier, Marius Renard, Walter
Crane, Eugéne Laermans - giver 1. maj-fest-
skrifterne et i international sammenhæng ene-
stående præg. Ganske vist skinner den tradi-
tionelle struktur stadig igennem, hvilket un-
derstreges af artikler af belgiske socialister og
af internationale arbejderlederes udtalelser,
men opmærksomheden rettes i stigende grad
mod forholdet mellem kunst og 1. maj, eller
også foretrækker man at give 1. maj-festskrif-
terne en tematiserende udformning. Fra 1909
til 1911 udformes 1. maj-albummerne direkte
med henblik på den billedkunstneriske kon-
kurrence, som organiseredes af den belgiske
socialistiske presse, i 1913 er albummet viet
generalstrejken og i 1914 kvinde- og børnear-
bejdet.11

De mangfoldige 1. maj-udgivelser har altså
hele tiden afspejlet deres udgivere, nemlig de
socialistiske partier og de politiske og faglige
organisationer samt disses politiske og organi-
satoriske op- og nedgangsperioder, deres teo-
retiske grundlag og nationale traditioner og
naturligvis de konkrete opgaver, som skulle
løses i den daglige kamp.

Allerede i 1894 skitserede Kautsky i den
tyske maj-festavis på følgende måde det, at
man inddrog de specifikke nationale opgave i
1. maj-demonstrationerne, hvis status i den
politiske kamp også tildels blev bestemt heraf:
''Den verdensomspændende festdag er et ly-
sende symbol på den internationale solidaritet
i arbejdets verden. Men på samme måde som
internationalismen ikke ophæver det nationa-
le, men derimod er dets forudsætning og er
nødvendig for dets friest mulige udvikling, in-
debærer 1. maj-festlighedernes universalitet
heller ikke, at de gennemføres med slavisk
ensartethed. Selv om de i alle lande har deres
oprindelse i de samme behov og overalt tjener
de samme mål, har de i hvert enkelt land fået
deres egen egenart og er tilpasset de forhold,
der eksisterer der." I Østrig og Belgien var
kampen for den frie og almindelige valgret i
mange år et centralt tema i 1. maj-demonstra-
tionerne. I Tyskland var de knyttet til kampen
mod den statslige undertrykkelsespolitik
såsom antisocialistlovene, men også til de for-
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I Forposten 1.maj 1899 fejres dagen med dette digt, hvor den røde fane har måttet vige pladsen
for Dannebrog.


